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Legende der verwendeten Piktogramme

Bedienungsanleitung lesen! kg Maximale Traglast

Warn- und Sicherheitshinweise beachten! Witterungsbeständig

Lebens- und Unfallgefahr für Kleinkinder 
und Kinder! b

a

Entsorgen Sie Verpackung und  
Produkt umweltgerecht!

Garten-Loungeset

	 Einleitung

	� Herzlichen Glückwunsch! Mit Ihrem Kauf  
haben Sie sich für ein hochwertiges Produkt 

entschieden. Machen Sie sich vor der Montage mit 
dem Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Montageanleitung und die Sicherheits-
hinweise. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren 
Sie diese Anleitung gut auf. Händigen Sie alle Unter-
lagen bei Weitergabe des Produktes mit aus.

	� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Bei diesem Produkt handelt es sich um ein Gartenmöbel- 
Set mit Tisch, Sitzbank und 2 Sesseln. Für den Innen- 
und Außenbereich geeignet. Eine andere Verwendung 
als zuvor beschrieben oder eine Veränderung des 
Produktes ist nicht zulässig und kann zu Verletzungen 
und / oder Beschädigungen des Produktes führen. Für 
aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene 
Schäden übernimmt der Hersteller keine Haftung. 
Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz 
bestimmt.

	� Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie 
den einwandfreien Zustand des Produktes.

1 Tisch
1 Sitzbank
2 Sessel

4 Sitzkissen
1 Montageanleitung

	 Technische Daten

Tisch
Maße:	� ca. 79 cm x 59 cm x 42 cm  

(L x B x H)
Max. Belastung:	50 kg

Sitzbank
Maße:	� ca. 129 cm x 67 cm x 77 cm  

(B x T x H)
Kissen:	� ca. 57 cm x 50 cm x 5 cm  

(B x T x H)
Max. Belastung:	110 kg je Sitzfläche

Sessel
Maße:	� ca. 65 cm x 67 cm x 77 cm  

(B x T x H)
Kissen: 	� ca. 50 cm x 50 cm x 5 cm  

(B x T x H)
Max. Belastung:	110 kg
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Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE 
UND ANWEISUNGEN FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

	 � 	�   LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHR FÜR KLEINKINDER

	� UND KINDER! Lassen Sie Kinder niemals un-
beaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial. Es  
besteht Erstickungsgefahr.

	 �Halten Sie Kinder während der Montage vom 
Arbeitsbereich fern. Zum Lieferumfang gehören 
eine Vielzahl von kleinen Schrauben und ande-
ren Kleinteilen. Diese Kleinteile können beim Ver-
schlucken oder Inhalieren lebensgefährlich sein.

	 �Achten Sie darauf, dass das Produkt nur von fach-
kundigen Personen montiert wird.

	 �Stellen Sie sicher, dass das Produkt auf einem festen, 
ebenerdigen Untergrund steht.

	 �VORSICHT! Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsich-
tigt! Das Produkt ist kein Kletter- oder Spielgerät! 
Stellen Sie sicher, dass Personen, insbesondere 
Kinder nicht auf das Produkt klettern bzw. sich nicht 
am Produkt anlehnen. Das Produkt kann aus dem 
Gleichgewicht kommen und umkippen. Verletzungen 
und / oder Beschädigungen können die Folgen sein.

	 �VORSICHT! Heben Sie das Produkt nicht an oder 
bewegen Sie es nicht, wenn es durch Gewicht 
belastet ist.

	 �Stellen Sie sich nicht auf das Produkt. Es könnte 
umkippen oder beschädigt werden.

	 �Halten Sie Tiere vom Produkt fern. Unkontrollierte 
Tiere könnten das Produkt umkippen.

	 �Überprüfen Sie in regelmäßigen Abständen alle 
Schraubverbindungen und ziehen Sie regelmäßig 
alle Schrauben nach.

	 �Verwenden Sie das Produkt nur für den vorge
sehenen Zweck.

	 �
kg

	� Überschreiten Sie nicht die maximale 
Traglast des Produktes.

	 Montage

Hinweis: Montieren Sie das Produkt auf einer aus-
reichend großen, kratzfesten Fläche. Decken Sie ggf. 
den Boden ab, um eventuelle Kratzer zu vermeiden.

	� Montieren Sie Tisch, Sitzbank und Sessel gemäß 
den entsprechenden Abbildungen ab Seite 23. 

	 Reinigung und Pflege

	 �Verwenden Sie zum Reinigen keine scheuernden 
oder ätzenden Reinigungsmittel.

	� Reinigen Sie die Oberflächen mit einer milden Sei-
fenlauge oder handelsüblichem Kunststoffreiniger.

	� Reinigen Sie das Kunststoffgeflecht regelmäßig; so 
lassen sich Staub und Verunreinigungen problem-
los entfernen. 

	� Die Sitzkissen können abgenommen und per Hand-
wäsche gereinigt werden. Nehmen Sie dazu den 
Polsterkern heraus und drehen Sie den Bezug vor 
dem Waschen auf links. 

	� Trocknen Sie den Bezug nicht in der Sonne oder 
im Trockner.

	 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen  
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling
stellen entsorgen können.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten  
Produktes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

	 Garantie und Service

Wir leisten 2 Jahre Garantie ab Kaufdatum für  
Material- und Fabrikationsfehler des Produktes.

Die Garantie gilt nicht:
• �Im Falle von Schäden, die auf unsachgemäßer  

Bedienung beruhen.
• Für Verschleißteile.
• �Für Mängel, die dem Kunden bereits bei Kauf  

bekannt waren.
• Bei Eigenverschulden des Kunden.

Die gesetzlichen Gewährleistungen des Kunden  
bleiben durch die Garantie unberührt.
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Für Geltendmachung eines Garantiefalles innerhalb 
der Garantiezeit ist durch den Kunden der Nachweis 
des Kaufes zu führen. Die Garantie ist innerhalb eines 
Zeitraumes von 2 Jahren ab Kaufdatum gegenüber der

JARDIN NETHERLANDS BV
P.O. BOX 224 - 5120 AE Rijen
www.allibert-outdoor.com
Tel.:	 +31 (0)161-228300
E-Mail:	 service@keter.com

geltend zu machen.

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht 
verlängert. Das gilt auch für ersetzte und ausgetauschte 
Teile. In vielen Fällen liegt der Grund für Reklamationen 
in Bedienungsfehlern. Diese könnten ohne Weiteres 
telefonisch oder per E-Mail behoben werden. Bitte 
wenden Sie sich an die für Sie eingerichtete Service-
stelle, bevor Sie das Gerät beim Hersteller reklamieren. 
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List of pictograms used

Please read the operating instructions! kg Maximum load bearing capacity

Observe the warnings and safety notes! Weather-resistant

Danger to life and risk of accidents for  
infants and children! b

a

Dispose of the packaging and product 
in an environmentally-friendly manner!

Garden furniture set

	 Introduction

	� Congratulations! You have purchased a high- 
quality product. Familiarise yourself with the 

product prior to assembly. Carefully read the follow-
ing assembly instructions and safety advice. Only use 
the product as described and for the specified pur-
poses. Keep these instructions in a safe place. If you 
pass the product on to anyone else, please ensure 
that you also pass on all the documentation with it.

	� Intended use

This product is a garden furniture set with a table, a 
bench, and 2 armchairs. Suitable for indoor and out-
door use. Any use other than the aforementioned or 
any product modification is prohibited and can lead 
to injuries and / or product damage. The manufacturer 
assumes no liability for damages due to improper use. 
This product is not intended for commercial use.

	� Scope of delivery

Check that all the parts are present and that the prod-
uct is in perfect condition immediately after unpacking.

1 Table
1 Bench
2 Armchairs

4 Seat cushions
1 �Set of assembly  

instructions

	 Technical data

Table
Dimensions:	� approx. 79 cm x 59 cm x 42 cm  

(L x W x H)
Max. load:	 50 kg

Bench
Dimensions:	� approx. 129 cm x 67 cm x 77 cm 

(W x D x H)
Cushion:	� approx. 57 cm x 50 cm x 5 cm  

(W x D x H)
Maximum load: 	110 kg per seat

Armchair
Dimensions:	� approx. 65 cm x 67 cm x 77 cm 

(W x D x H)
Cushion: 	� approx. 50 cm x 50 cm x 5 cm  

(W x D x H)
Max. load:	 110 kg

Safety information

KEEP ALL SAFETY INFORMATION AND IN-
STRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE!

	 � 	�   DANGER TO LIFE 
AND RISK OF ACCIDENTS FOR IN-

	� FANTS AND CHILDREN! Never leave children 
unsupervised with the packaging material. There 
is a danger of suffocation.

	 �Keep children out of the area you are working in. 
The scope of delivery includes a number of small 
screws and other small parts. These small parts 
could be inhaled or swallowed and cause a danger 
to life.
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	 �Make sure that the product is only assembled by 
persons who know how to do so.

	� Make sure that the product stands on a solid  
surface at floor level.

	 �CAUTION! Do not leave children unattended! 
The product is not a climbing frame or toy! Make 
sure that nobody climbs or leans on the product, 
particularly children. The product may otherwise 
become unbalanced and tip over. This may result 
in injury and / or damage.

	 �CAUTION! Do not lift or move the product if it 
is supporting any object.

	� Do not stand on the product. It could fall or get 
damaged.

	� Keep animals away from the product. Out of control 
animals may tip the product over.

	� Check at regular intervals that all the screws are 
tight and retighten them regularly.

	� Only use the product for the intended purpose.
	�

kg
	� Do not exceed the product's maximum 

load capacity.

	 Installation

Note: Assemble the product on an adequately sized, 
scratch-resistant surface. If necessary, cover the ground 
to prevent scratches.

	� Assemble the table, bench and armchairs as shown 
in the corresponding illustrations on page 23. 

	 Cleaning and care

	� Do not use abrasive or corrosive cleaning agents.
	� Clean the surfaces with a mild soap solution or a 

commercially available plastic cleaner.
	� Clean the plastic wickerwork regularly; this will 

remove dust and dirt easily. 
	� The seat cushions can be removed and washed 

by hand. Remove the cushion inner and turn the 
cover inside out before washing. 

	� Do not dry the cover in the sun or in the dryer.

	 Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, 
which you may dispose of at local recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for more 
details of how to dispose of your worn-out product.

	 Warranty and service

We provide a 2 year warranty from the date of  
purchase for defects in material and manufacture  
of the product.

The warranty does not cover:
• �Damage resulting from improper use.
• Wear parts.
• �Defects the customer was aware of at the time  

of purchase.
• Damage for which the customer was responsible.

This warranty does not affect the customer‘s legal rights.

The customer must provide proof of purchase for any 
warranty claims within the warranty period. Warranty 
claims must be filed with

JARDIN NETHERLANDS BV
P.O. BOX 224 - 5120 AE Rijen
www.allibert-outdoor.com
Tel.:	 +31 (0)161-228300
E-mail:	 service@keter.com

within 2 years from the date of purchase.

Repairs made under warranty do not extend the 
warranty period. This also applies to replaced and 
exchanged parts. Complaints are often initiated due 
to difficulties encountered during use. Many of these 
complaints can be resolved by telephone or email. 
Before filing a claim with the manufacturer, please 
contact the service point arranged for you. 
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Légende des pictogrammes utilisés

Lire le mode d'emploi ! kg Capacité maximale de charge

Respecter les avertissements et les consignes 
de sécurité !

Résistant aux intempéries

Danger de mort et d'accident pour les  
nourrissons et les enfants ! b

a

Mettez l'emballage et le produit au  
rebut en respectant l'environnement !

Meubles de jardin

	 Introduction

	� Félicitations ! Vous avez opté pour un produit 
de grande qualité. Familiarisez-vous avec le 

produit avant de procéder au montage. Pour cela, lisez 
attentivement la notice de montage et les consignes 
de sécurité qui suivent. N'utilisez ce produit qu'en vous 
conformant aux instructions et pour les domaines d'ap-
plication spécifiés. Veuillez conserver soigneusement 
ce mode d'emploi. Lorsque vous remettez le produit 
à d'autres utilisateurs, veuillez également leur trans-
mettre tous les documents liés à celui-ci.

	� Utilisation conforme

Ce produit est un ensemble de meubles de jardin com-
posé d'une table, d'un banc et de 2 fauteuils. Adapté 
à un usage en intérieur comme en extérieur. Une autre 
utilisation que celle décrite ci-dessus ou une modifica-
tion du produit n‘est pas permise et peut engendrer 
des blessures et / ou un endommagement du produit. 
Le fabricant décline toute responsabilité pour les dom-
mages résultant d'une utilisation non conforme. Le pro-
duit n'est pas destiné à une utilisation commerciale.

	� Contenu de la livraison

Immédiatement après avoir déballé le produit, veuillez 
toujours contrôler que le produit a été livré dans son 
intégralité et qu'il se trouve en parfait état.

1 table
1 banc
2 fauteuils

4 coussins
1 notice de montage

	 Caractéristiques techniques

Table
Dimensions :	� env. 79 cm x 59 cm x 42 cm  

(l x p x h)
Charge max. :	 50 kg

Banc
Dimensions :	� env. 129 cm x 67 cm x 77 cm  

(l x p x h)
Coussins :	� env. 57 cm x 50 cm x 5 cm  

(l x p x h)
Charge max. :	 110 kg par place

Fauteuils
Dimensions :	� env. 65 cm x 67 cm x 77 cm  

(l x p x h)
Coussins : 	� env. 50 cm x 50 cm x 5 cm  

(l x p x h)
Charge max. :	 110 kg
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Consignes de sécurité

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE  
SÉCURITÉ ET INSTRUCTIONS POUR POUVOIR 
LES CONSULTER ULTÉRIEUREMENT !

	 � 	�   DANGER 
DE MORT ET D'ACCIDENT POUR LES

	� NOURRISSONS ET LES ENFANTS ! Ne lais-
sez jamais les enfants manipuler les emballages 
sans surveillance. Risque d'asphyxie.

	 �Tenez toujours les enfants éloignés de la zone 
de travail lors du montage. Un grand nombre de 
vis et de pièces de petite taille sont fournies à la 
livraison. Celles-ci représentent un danger de mort 
en cas d'ingestion ou d'inhalation.

	 �​Veillez à ce que le produit soit uniquement monté 
par des personnes compétentes.

	� Veillez à installer le produit sur une surface plane 
et solide.

	 �ATTENTION ! Ne laissez pas les enfants sans 
surveillance ! Le produit n'est ni une structure à 
escalader, ni un jouet ! Assurez-vous que les per-
sonnes, et particulièrement les enfants, n'escaladent 
pas le produit et ne s'appuient pas dessus. Le pro-
duit peut être déséquilibré et basculer. Cela pour-
rait engendrer des blessures et / ou des dommages.

	 �ATTENTION ! Ne soulevez pas le produit ou ne 
le déplacez pas lorsqu'il est chargé.

	 �Ne vous mettez pas debout sur le produit. Il pour-
rait basculer ou être endommagé.

	� Tenez les animaux éloignés du produit. Des ani-
maux non surveillés pourraient renverser le produit.

	� Contrôlez tous les raccordements à vis à intervalles 
réguliers et resserrez régulièrement toutes les vis.

	� Utilisez le produit uniquement dans le cadre de 
son emploi prévu.

	 �
kg

	� Ne dépassez pas la capacité maximale 
de charge du produit.

	 Montage

Remarque : montez le produit sur une surface suf-
fisamment grande et résistante aux rayures. Au besoin, 
recouvrez la surface pour éviter toute rayure.

	� Montez la table, le banc et les fauteuils conformé-
ment aux illustrations correspondantes à partir de 
la page 23. 

	 Nettoyage et entretien

	� N'utilisez pas de produit de nettoyage corrosif ou 
abrasif pour nettoyer le produit.

	� Nettoyez les surfaces à l'aide d'une solution savon-
neuse douce ou d'un nettoyant pour plastique 
classique.

	� Nettoyez le tressage en plastique régulièrement ; 
ainsi, la poussière et les impuretés peuvent être 
éliminées facilement. 

	� Les coussins peuvent être enlevés et nettoyés à la 
main. Pour ce faire, retirez le noyau rembourré et 
retournez la housse sur l'envers avant de la laver. 

	� Ne faites pas sécher la housse au soleil ou au 
sèche-linge.

	 Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables pou-
vant être mises au rebut dans les déchetteries locales.

	� Le produit est recyclable, soumis à la res-
ponsabilité élargie du fabricant et collecté 
séparément.

Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront 
sur les possibilités de mise au rebut des produits usagés.

	 Garantie et service après-vente

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant  
le cours de la garantie commerciale qui lui a été consen-
tie lors de l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien 
meuble, une remise en état couverte par la garantie, 
toute période d‘immobilisation d‘au moins sept jours 
vient s‘ajouter à la durée de la garantie qui restait à 
courir. Cette période court à compter de la demande 
d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à disposi-
tion pour réparation du bien en cause, si cette mise à 
disposition est postérieure à la demande d‘intervention.
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Indépendamment de la garantie commerciale sous-
crite, le vendeur reste tenu des défauts de conformité 
du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions 
prévues aux articles L217-4 à L217-13 du Code de 
la consommation et aux articles 1641 à 1648 et 
2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond 
des défauts de conformité existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résul-
tant de l‘emballage, des instructions de montage ou 
de l‘installation lorsque celle-ci a été mise à sa charge 
par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°	�S´il est propre à l‘usage habituellement attendu 

d‘un bien semblable et, le cas échéant :
	 - �s‘il correspond à la description donnée par le 

vendeur et posséder les qualités que celui-ci a 
présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantillon 
ou de modèle ;

	 - �s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut lé-
gitimement attendre eu égard aux déclarations 
publiques faites par le vendeur, par le producteur 
ou par son représentant, notamment dans la pu-
blicité ou l‘étiquetage ;

2°	�Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un 
commun accord par les parties ou être propre à 
tout usage spécial recherché par l‘acheteur, porté 
à la connaissance du vendeur et que ce dernier 
a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit 
par deux ans à compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts 
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre 
à l‘usage auquel on la destine, ou qui diminuent telle-
ment cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, 
ou n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait 
connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être  
intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux ans 
à compter de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation 
du produit sont disponibles pendant la durée de la 
garantie du produit. 

Ce produit dispose d'une garantie de 2 ans à partir 
de la date d'achat pour tout défaut matériel et de  
fabrication.

La garantie ne s'applique pas :
• �aux dommages issus d’une utilisation non conforme.
• pour les pièces d'usure.
• �aux défauts déjà connus du client avant l'achat.
• en cas de dommages imputables au client.

La présente garantie n'altère aucunement les droits 
de garantie légaux du client.

Afin d'invoquer un recours en garantie pendant la 
période de garantie, le client est tenu de produire la 
preuve d'achat. Le recours en garantie doit être déposé 
dans un délai de 2 ans à partir de la date d'achat à

JARDIN NETHERLANDS BV
B.P. BOX 224 - 5120 AE Rijen
www.allibert-outdoor.com
Tél. :	 +31 (0)161-228300
E-Mail :	 service@keter.com

La durée de garantie n'est pas prolongée par la 
prestation de garantie. Cette disposition s'applique 
également aux pièces remplacées ou échangées. 
Dans de nombreux cas, le motif des réclamations est 
dû à des erreurs de manipulation. Celles-ci peuvent 
aisément être résolues par téléphone ou par e-mail. 
Avant de déposer une réclamation auprès du fabri-
cant, veuillez contacter notre SAV établi à cet effet. 
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees de gebruiksaanwijzing! kg Maximale draaglast

Neem de waarschuwingen en veiligheidsin-
structies in acht!

Weerbestendig

Levensgevaar en kans op ongevallen voor 
kleuters en kinderen! b

a

Voer de verpakking en het product op 
een milieuvriendelijke wijze af!

Tuin-loungeset

	 Inleiding

	� Hartelijk gefeliciteerd! Met uw aankoop hebt 
u voor een hoogwaardig product gekozen. 

Maak u voor de montage vertrouwd met het product. 
Lees hiervoor aandachtig de volgende montage-in-
structies en de veiligheidsvoorschriften. Gebruik het 
product alleen zoals beschreven en voor de aange-
geven doeleinden. Bewaar deze gebruiksaanwijzing 
zorgvuldig. Geef ook alle documenten mee wanneer 
u het product aan anderen doorgeeft.

	� Correct en doelmatig gebruik

Bij dit product gaat het om een tuinmeubelset met tafel, 
zitbank en 2 stoelen. Geschikt voor binnen en buiten. 
Een ander gebruik dan hiervoor beschreven of een 
verandering aan het product is niet toegestaan en 
kan tot letsel en / of schade aan het product leiden. 
De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die te-
rug te voeren is op ondoelmatig gebruik. Het product 
is niet bestemd voor commercieel gebruik.

	� Omvang van de levering

Controleer de levering altijd direct na het uitpakken op 
volledigheid en onberispelijke staat van het product.

1 tafel
1 zitbank
2 stoelen

4 zitkussens
1 montagehandleiding

	 Technische gegevens

Tafel
Afmetingen:	� ca. 79 cm x 59 cm x 42 cm  

(l x b x h)
Max. belasting:	 50 kg

Zitbank
Afmetingen:	� ca. 129 cm x 67 cm x 77 cm  

(b x d x h)
Kussens:	� ca. 57 cm x 50 cm x 5 cm  

(b x d x h)
Max. belasting:	 110 kg per zitplaats

Stoelen
Afmetingen:	� ca. 65 cm x 67 cm x 77 cm  

(b x d x h)
Kussens: 	� ca. 50 cm x 50 cm x 5 cm  

(b x d x h)
Max. belasting:	 110 kg

Veiligheidsinstructies

BEWAAR ALLE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN 
AANWIJZINGEN VOOR LATER GEBRUIK!

	 � 	�   LEVENSGE-
VAAR EN KANS OP ONGEVALLEN

	� VOOR KLEUTERS EN KINDEREN! Laat kinde-
ren nooit zonder toezicht bij het verpakkingsmate-
riaal. Er bestaat verstikkingsgevaar.

	� Houd kinderen tijdens de montage bij de werkplek 
vandaan. Tot de omvang van de levering behoren 
veel kleine schroeven en andere kleine onderdelen. 
Bij innemen of inslikken kunnen deze kleine onder-
delen levensgevaarlijk zijn.



14 NL/BE

	� Zorg ervoor dat het product alleen door vakkun-
dige personen wordt gemonteerd.

	� Zorg ervoor dat het product op een stevige, 
vlakke ondergrond staat.

	 �PAS OP! Houd kinderen in het oog! Het product 
is geen klim- of speeltoestel! Zorg ervoor dat per-
sonen, met name kinderen, niet op het product 
klimmen of tegen het product aanleunen. Het 
product kan uit balans raken en omvallen. Ver-
wondingen en / of beschadigingen kunnen het 
gevolg zijn.

	 �PAS OP! Til het product niet op en verplaats het 
niet wanneer het met gewicht is belast.

	� Ga niet op het product staan. Het kan omvallen 
of beschadigd raken.

	� Houd dieren uit de buurt van het product. Vrijlo-
pende dieren kunnen het product laten kantelen.

	� Controleer regelmatig alle schroefverbindingen 
en draai zo nodig alle schroeven nogmaals vast.

	� Gebruik het product alleen voor het beoogde 
gebruiksdoeleinde.

	 �
kg

	 �Overschrijd de maximale draaglast van 
het product niet.

	 Montage

Opmerking: monteer het product op een voldoende 
groot, krasbestendig oppervlak. Dek de bodem even-
tueel af om eventuele krassen te voorkomen.

	� Monteer de tafel, zitbank en stoelen volgens de 
desbetreffende afbeeldingen vanaf pagina 23. 

	 Reiniging en onderhoud

	� Gebruik voor het reinigen geen schurende of  
bijtende schoonmaakmiddelen.

	� Reinig de oppervlakken met een mild zeepsopje 
of een gangbare kunststofreiniger.

	� Reinig het kunststof vlechtwerk regelmatig; zo kunnen 
stof en vuil zonder problemen worden verwijderd. 

	� De zitkussens kunnen worden afgenomen en met 
de hand worden gewassen. Haal daarvoor het 
binnenkussen eruit en draai de hoes voor het was-
sen binnenstebuiten. 

	� Droog de hoes niet in de zon of in de wasdroger.

	 Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grond-
stoffen die u via de plaatselijke recyclingcontainers 
kunt afvoeren. 

Informatie over de mogelijkheden om het uitgediende 
product na gebruik te verwijderen, verstrekt uw ge-
meentelijke overheid.

	 Garantie en service

Wij verlenen 2 jaar garantie vanaf de aankoopdatum 
op materiaal- en productiefouten van het product.

De garantie geldt niet:
• �In geval van schade die terug te voeren is op  

ondeskundig gebruik.
• Voor aan slijtage onderhevige onderdelen.
• �Voor gebreken waarvan de klant reeds bij aan-

koop op de hoogte was.
• Bij door de klant zelf veroorzaakte schade.

De wettelijke garantieverlening voor de klant blijft 
door de garantie onaangetast.

Voor garantieclaims binnen de garantieperiode dient 
de klant het bewijs van aankoop te leveren. De garantie 
moet binnen een periode van 2 jaar na aankoopdatum 
tegenover

JARDIN NETHERLANDS BV
P.O. BOX 224 - 5120 AE Rijen
www.allibert-outdoor.com
Tel.:	 +31 (0)161-228300
E-mail:	 service@keter.com

geldend worden gemaakt.

De garantieperiode wordt niet verlengd door een 
garantieverlening. Dat geldt ook voor vervangen en 
uitgewisselde onderdelen. In veel gevallen zijn bedie-
ningsfouten de reden voor reclamatie. Deze kunnen 
ook zonder problemen telefonisch of per e-mail wor-
den verholpen. Neem eerst contact op met het voor 
u ingerichte servicepunt voordat u het apparaat bij 
de fabrikant reclameert. 
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Legenda zastosowanych piktogramów

Przeczytać instrukcję obsługi! kg Maksymalne obciążenie graniczne

Przestrzegać wskazówek ostrzegawczych i 
bezpieczeństwa!

Odporna na wpływy atmosferyczne

Niebezpieczeństwo utraty życia i wypadku 
dla dzieci! b

a

Opakowanie oraz produkt zutylizować 
zgodnie z zaleceniami dotyczącymi 
ochrony środowiska naturalnego!

Ogrodowy zestaw lounge

	 Instrukcja

	� Gratulujemy! Zdecydowali się Państwo na 
zakup produktu wysokiej jakości. Przed roz-

poczęciem montażu należy zapoznać się z produktem. 
W tym celu należy uważnie przeczytać instrukcję mon-
tażu i wskazówki dotyczące bezpieczeństwa. Produktu 
należy używać wyłącznie w sposób tu opisany i zgod-
nie z określonym tu zakresem zastosowania. Niniejszą 
instrukcję należy zachować. Przekazując produkt 
należy również przekazać wszystkie dokumenty.

	� Zastosowanie zgodne  
z przeznaczeniem

Produkt ten to komplet mebli ogrodowych składający 
się ze stołu, ławki i 2 krzeseł. Nadaje się do użytku 
wewnątrz i na wolnym powietrzu. Użycie inne niż 
wyżej opisane lub dokonywanie zmian produktu nie 
jest dozwolone i może prowadzić do jego uszkodze-
nia. Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody 
powstałe wskutek użycia produktu niezgodnie z jego 
przeznaczeniem. Produkt nie jest przeznaczony do 
użytku komercyjnego.

	� Zawartość

Bezpośrednio po wypakowaniu należy sprawdzić, 
czy zestaw jest kompletny oraz czy produkt jest w 
nienagannym stanie.

1 stół
1 ławka
2 krzesła

4 poduszki do siedzenia
1 instrukcja montażu

	 Dane techniczne

Stół
Wymiary:	� ok. 79 cm x 59 cm x 42 cm  

(dł. x szer. x wys.)
Maks. obciążenie:	 50 kg

Ławka
Wymiary:	� ok. 129 cm x 67 cm x 77 cm  

(szer. x głęb. x wys.)
Poduszka:	� ok. 57 cm x 50 cm x 5 cm  

(szer. x głęb. x wys.)
Maks. obciążenie:	 110 kg każdego siedzenia

Krzesło
Wymiary:	� ok. 65 cm x 67 cm x 77 cm  

(szer. x głęb. x wys.)
Poduszka: 	� ok. 50 cm x 50 cm x 5 cm  

(szer. x głęb. x wys.)
Maks. obciążenie:	 110 kg
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Wskazówki bezpieczeństwa

WSZYSTKIE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIE-
CZEŃSTWA I INSTRUKCJE NALEŻY ZACHOWAĆ 
NA PRZYSZŁOŚĆ!

	 � 	 �  ZAGROŻENIE 
ŻYCIA I NIEBEZPIECZEŃSTWO 

	� WYPADKU DLA DZIECI! Nigdy nie pozosta-
wiać dzieci bez nadzoru z materiałem opakowania. 
Niebezpieczeństwo uduszenia.

	� Podczas montażu należy pilnować, aby w pobliżu 
miejsca pracy nie było dzieci. W zestawie znaj-
dują się liczne małe śruby i inne drobne części. Po-
łknięcie lub zainhalowanie małych części może 
zagrozić życiu.

	� Zadbać o to, aby produkt został zamontowany 
przez osobę posiadającą odpowiednie kwalifi-
kacje.

	� Produkt ustawiać wyłącznie na stabilnym i równym 
podłożu.

	 �OSTROŻNIE! Nie pozostawiać dzieci bez nad-
zoru! Produkt nie jest zabawką ani pomocą do 
wspinaczek! Należy upewnić się, czy nikt, a szcze-
gólnie dzieci, nie wspinają się na produkt, bądź 
się na nim zawieszają. Produkt może się przechy-
lić i przewrócić. Następstwem mogą być urazy 
i / lub szkody materialne.

	 �OSTROŻNIE! Produktu nie podnosić ani nie 
poruszać nim, jeśli jest obciążony.

	 �Proszę nie stawać na produkcie. Może się on 
przewrócić lub zostać uszkodzony.

	� Nie dopuszczać zwierząt do produktu. Niekon-
trolowane zwierzęta mogą przewrócić produkt.

	� Należy w regularnych odstępach przeprowadzać 
kontrolę wszystkich miejsc połączeniowych oraz 
regularnie dokręcać wszystkie śruby.

	� Produktu należy używać wyłącznie do przewi-
dzianego celu.

	 �
kg

	� Nie przekraczać maksymalnego obcią-
żenia produktu.

	 Montaż

Wskazówka: produkt należy montować na jakiejś 
wystarczająco dużej, odpornej na zadrapania po-
wierzchni. Ewentualnie przykryć podłogę, aby uniknąć 
możliwych zadrapań powierzchni.

	� Stół, ławkę i krzesła należy zmontować zgonie  
z odpowiednimi rysunkami od strony 23. 

	 Czyszczenie i pielęgnacja

	� Do czyszczenia produktu nie używać żrących sub-
stancji lub środków do szorowania.

	� Powierzchnie czyścić łagodnym ługiem mydlanym 
lub standardowym środkiem do czyszczenia two-
rzyw sztucznych.

	� Regularnie czyścić plecionkę z tworzywa sztucz-
nego, dzięki temu można bezproblemowo usuwać 
kurz i zabrudzenia. 

	� Poduszki do siedzenia można zdjąć i wyprać 
ręcznie. W tym celu wyjąć rdzeń i poszewkę 
przed praniem przekręcić na lewą stronę. 

	� Poszewki nie suszyć w słońcu lub suszarce  
bębnowej.

	 Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych 
dla środowiska, które można przekazać do utylizacji 
w lokalnym punkcie przetwarzania surowców wtórnych.

Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploato-
wanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

	 Gwarancja i serwis

Udzielamy 2 lat gwarancji od daty zakupu w zakresie 
wad materiałowych i fabrycznych produktu.

Gwarancja nie obejmuje:
• Szkód wynikających z niewłaściwej obsługi.
• Części zużywalnych.
• Wad znanych klientowi już w momencie zakupu.
• Efektów zaniedbań ze strony klienta.
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Gwarancja nie narusza ustawowych gwarancji przy-
sługujących klientowi.

Zgłaszając reklamację w trakcie okresu gwarancyj-
nego, klient powinien przedłożyć dowód zakupu 
produktu. Roszczenie gwarancyjne można zgłosić  
w ciągu 2 lat od daty zakupu, kierując je na adres

JARDIN NETHERLANDS BV
P.O. BOX 224 - 5120 AE Rijen
www.allibert-outdoor.com
Tel.:	 +31 (0)161-228300
E-mail:	 service@keter.com

Okres gwarancji nie ulega wydłużeniu o czas trwania 
usługi gwarancyjnej. Dotyczy to także części zamien-
nych i wymienionych. W wielu przypadkach przyczyną 
reklamacji jest błędna obsługa. Tego rodzaju problemy 
można rozwiązać telefonicznie lub za pośrednictwem 
poczty elektronicznej. Proszę skontaktować się z nami 
za pośrednictwem stworzonego specjalnie dla Państwa 
punktu serwisowego, zanim zareklamują Państwo 
urządzenie u producenta. 

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz  
z wymianą urządzenia lub ważnej części czas gwa-
rancji rozpoczyna się na nowo.
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Legenda použitých piktogramů

Přečtěte si návod k použití! kg Maximální nosnost

Respektujte výstražné a bezpečnostní  
pokyny!

Odolný proti povětrnostním vlivům

Nebezpečí ohrožení života a nehody  
malých i velkých dětí! b

a

Obal a výrobek likvidujte ekologicky!

Zahradní sedací souprava

	 Úvod

	� Blahopřejeme! Rozhodli jste se pro vysoce 
kvalitní výrobek. Před montáží se nejdříve s 

výrobkem seznamte. Přečtěte si proto pozorně násle-
dující návod k montáži a bezpečnostní upozornění. 
Používejte výrobek jen popsaným způsobem a pouze 
pro uvedené oblasti použití. Tento návod si dobře 
uschovejte. Všechny podklady vydejte při předání 
výrobku i třetí osobě.

	� Použití ke stanovenému účelu

Tento výrobek je sada zahradního nábytku se stolem, 
lavicí a 2 křesly. Vhodné pro vnitřní a venkovní prostory. 
Jiné než zde popsané použití či změna výrobku není 
přípustné a může vést ke zraněním a / nebo k poško-
zení výrobku. Výrobce neručí za škody vzniklé jiným 
použitím než použitím ke stanovenému účelu. Výrobek 
není určen k výdělečné činnosti.

	� Obsah dodávky

Bezprostředně po vybalení zkontrolujte úplnost  
dodávky a bezvadný stav výrobku.

1 stůl
1 lavice
2 křesla

4 polštáře
1 návod k montáži

	 Technická data

Stůl
Rozměry:	� cca 79 cm x 59 cm x 42 cm  

(D x Š x V)
Maximální nosnost:	 50 kg

Lavice
Rozměry:	� cca 129 cm x 67 cm x 77 cm  

(Š x H x V)
Polštáře:	� ca. 57 cm x 50 cm x 5 cm  

(Š x H x V)
Max. nosnost:	 110 kg na jedno místo k sezení

Křeslo
Rozměry:	� cca 65 cm x 67 cm x 77 cm  

(Š x H x V)
Polštáře: 	� cca 50 cm x 50 cm x 5 cm  

(Š x H x V)
Maximální nosnost:	 110 kg

Bezpečnostní upozornění

USCHOVEJTE SI VŠECHNY BEZPEČNOSTNÍ  
POKYNY A INSTRUKCE PRO PŘÍPADNÉ POZ-
DĚJŠÍ POUŽITÍ!

	 � 	�   NEBEZPEČÍ OHRO-
ŽENÍ ŽIVOTA A NEHODY MALÝCH 

	� I VELKÝCH DĚTÍ! Nenechávejte děti nikdy bez 
dohledu s obalovým materiálem. Hrozí nebez-
pečí udušení.

	 �Během montáže chraňte pracoviště před dětmi. 
Součástí dodávky je velký počet malých šroubů 
a jiných drobných dílů. Tyto malé díly mohou při 
spolknutí nebo vdechnutí způsobit udušení.
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	 �Pamatujte, že výrobek smí smontovat pouze osoby 
s odbornými znalostmi.

	 �Zajistěte, aby stál výrobek na pevném a vodorov-
ném podkladu.

	�OPATRNĚ! Nenechávejte děti bez dozoru! Vý-
robek není prolézačka ani hračka! Zajistěte, aby 
osoby, především děti, na výrobek nešplhaly a 
neopíraly se o něj. Výrobek může ztratit rovnováhu 
a převrátit se. Následkem může být úraz anebo 
poškození.

	�OPATRNĚ! Je-li výrobek zatížen hmotností,  
nezvedejte jej a nepohybujte jím.

	 �Nestavte se na výrobek. Může dojít k převrácení 
nebo poškození.

	� Chraňte výrobek před zvířaty. Zvířata mohou  
výrobek převrhnout.

	� Kontrolujte pravidelně všechny šroubové spoje a 
případně dotáhněte šrouby.

	 �Výrobek používejte jen ke stanovenému účelu.
	 �

kg
	� Nepřekračujte maximální nosnost výrobku.

	 Montáž

Upozornění: Výrobek montujte na dostatečně velké 
ploše, odolné vůči poškrábání. Podlahu případně při-
kryjte, abyste zabránili eventuálnímu poškrábáním.

	� Smontujte stůl, lavici a křesla podle příslušných 
obrázků od strany 23. 

	 Čistění a ošetřování

	� Nepoužívejte k čištění leptavé čisticí prostředky 
nebo čisticí písky.

	� Čistěte povrch mírným mýdlovým roztokem nebo 
běžnými prostředky k čištění plastů.

	� Pravidelně čistěte plastový výplet; tím snadno  
odstraníte nečistoty a prach. 

	� Polštáře je možné sundat a ručně vyprat. Sundejte 
přitom potah ze sedáku a před praním otočte 
potah naruby. 

	� Potah nesušte na slunci nebo v sušičce.

	 Likvidace odpadu

Obal se skládá z ekologických materiálů, které  
můžete zlikvidovat prostřednictvím místních sběren 
recyklovatelných materiálů. 

O možnostech likvidace vysloužilých zařízení se  
informujte u správy vaší obce nebo města.

	 Záruka a servis

Poskytujeme 2 roky záruku od dne zakoupení na vady 
materiálu a závady vzniklé při výrobě.

Záruka se nevztahuje:
• �Na škody, které vznikly z důvodu neodborného 

použití.
• Na díly podléhající opotřebení.
• �Na závady, které byly známé již při zakoupení.
• Na škody způsobené vlastní vinou zákazníka.

Zákonné nároky zákazníka zůstávají zárukou nedo-
tknutelné.

Pro uplatnění nároku ze záruky během záruční doby 
musí zákazník prokázat zakoupení výrobku. Záruka 
je uplatňována v období 2 let od data nákupu vůči 
společnosti

JARDIN NETHERLANDS BV
P.O. BOX 224 - 5120 AE Rijen
www.allibert-outdoor.com
Tel.:	 +31 (0)161-228300
E-mail:	 service@keter.com

Záruční lhůta se poskytnutím záručního plnění nepro-
dlužuje. Toto platí i pro nahrazené nebo vyměněné 
díly. V mnoha případech jsou reklamované závady 
způsobené chybnou obsluhou. Tyto chyby lze jedno-
duše odstranit po telefonické konzultaci nebo prostřed-
nictvím e-mailu. Před reklamací u výrobce se nejdříve 
obraťte na uvedený servis. 
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Legenda použitých piktogramov

Prečítajte si návod na používanie! kg Maximálna nosnosť

Rešpektujte výstražné a bezpečnostné  
upozornenia!

Odolnosť voči poveternostným vplyvom

Nebezpečenstvo ohrozenia života a nebez-
pečenstvo nehody pre malé a staršie deti! b

a

Obal a výrobok ekologicky zlikvidujte!

Záhradná sedacia súprava

	 Úvod

	� Blahoželáme! Kúpou ste sa rozhodli pre 
veľmi kvalitný výrobok. Pred montážou sa 

oboznámte s výrobkom. Prečítajte si k tomu pozorne 
nasledujúci montážny návod a bezpečnostné pokyny. 
Výrobok používajte iba v súlade s popisom a v uve-
dených oblastiach používania. Tento návod si dobre 
uschovajte. Ak výrobok odovzdáte ďalšej osobe, pri-
ložte k nemu aj všetky podklady.

	� Používanie v súlade  
s určeným účelom

V prípade tohto produktu ide o sadu záhradného 
nábytku pozostávajúceho zo stola, lavice a 2 kresiel. 
Vhodné pre oblasť interiéru a exteriéru. Iné využitie 
ako je vyššie uvedené alebo zmena výrobku sú neprí-
pustné a môžu viesť k zraneniu a / alebo poškodeniu 
výrobku. Výrobca nezodpovedá za škody vzniknuté 
používaním výrobku, ktoré je v rozpore s jeho určeným 
účelom. Výrobok nie je určený na komerčné používanie.

	� Obsah dodávky

Bezprostredne po vybalení vždy skontrolujte úplnosť 
dodávky ako aj bezchybný stav výrobku.

1 stôl
1 lavica
2 kreslá

4 vankúše
1 montážny návod

	 Technické údaje

Stôl
Rozmery:	� cca. 79 cm x 59 cm x 42 cm  

(D x Š x V)
Max. zaťaženie:	 50 kg

Lavica
Rozmery:	� cca. 129 cm x 67 cm x 77 cm  

(Š x H x V)
Vankúš:	� cca. 57 cm x 50 cm x 5 cm  

(Š x H x V)
Max. zaťaženie:	 110 kg na sedaciu plochu

Kreslo
Rozmery:	� cca. 65 cm x 67 cm x 77 cm  

(Š x H x V)
Vankúš: 	� cca. 50 cm x 50 cm x 5 cm  

(Š x H x V)
Max. zaťaženie:	 110 kg

Bezpečnostné upozornenia

VŠETKY BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA A PO-
KYNY USCHOVAJTE PRE NESKORŠIE POUŽITIE!

	 � 	�   NEBEZPEČEN-
STVO OHROZENIA ŽIVOTA A 

	� NEBEZPEČENSTVO NEHODY PRE MALÉ  
I STARŠIE DETI! Nikdy nenechávajte deti bez 
dozoru s obalovým materiálom. Hrozí nebezpe-
čenstvo zadusenia.

	� Počas montáže zabráňte prístupu detí do pracov-
nej oblasti. Súčasťou dodávky je množstvo malých 
skrutiek a iných drobných súčiastok. Drobné časti 
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môžu byť v prípade prehltnutia alebo vdýchnutia 
životu nebezpečné.

	 �Dbajte na to, aby výrobok montovali iba osoby  
s odbornými znalosťami.

	� Zabezpečte, aby výrobok stál na pevnom, vodo-
rovnom podklade.

	 �OPATRNE! Deti nenechávajte bez dozoru! Vý-
robok nie je určený na lezenie alebo na hranie! 
Zabezpečte, aby osoby, predovšetkým deti, na 
výrobok neliezli ani sa oň neopierali. Výrobok môže 
stratiť rovnováhu a prevrátiť sa. V dôsledku toho 
môžu vzniknúť poranenia a / alebo vecné škody.

	 �OPATRNE! Výrobok nedvíhajte ani ho nepremiest-
ňujte, ak je zaťažený.

	 �Nestavajte sa na výrobok. Mohol by sa prevrátiť 
alebo poškodiť.

	� Zvieratá udržiavajte v bezpečnej vzdialenosti od 
výrobku. Nekontrolované zvieratá môžu výrobok 
prevrátiť.

	� V pravidelných intervaloch kontrolujte všetky skrut-
kové spoje a pravidelne doťahujte všetky skrutky.

	� Používajte výrobok iba na určený účel.
	 �

kg
	� Neprekračujte maximálnu nosnosť  

produktu.

	 Montáž

Upozornenie: Výrobok montujte na dostatočne 
veľkej ploche odolnej proti poškriabaniu. Podlahu príp. 
prikryte, aby ste zabránili možným škrabancom.

	� Zmontujte stôl, lavicu a kreslá podľa príslušných 
obrázkov od strany 23. 

	 Čistenie a starostlivosť

	 �Na čistenie nepoužívajte drsné ani leptavé čistiace 
prostriedky.

	� Očistite povrchy jemným mydlovým roztokom 
alebo bežným čistiacim prostriedkom na plasty.

	� Pravidelne čistite plastovú spleť; tak je možné 
bezproblémovo odstrániť prach a nečistoty. 

	� Vankúše možno vybrať a vyčistiť ručným praním. 
Vyberte preto jadro vankúša a pred praním otočte 
poťah naopak. 

	� Poťah nesušte na slnku alebo v sušičke.

	 Likvidácia

Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré 
môžete odovzdať na miestnych recyklačných zber-
ných miestach. 

O možnostiach likvidácie opotrebovaného výrobku sa 
môžete informovať na Vašej obecnej alebo mestskej 
správe.

	 Záruka a servis

Na materiálne a výrobné chyby výrobku poskytujeme 
záruku 2 roky od dátumu kúpy.

Záruka sa nevzťahuje:
• �V prípade škôd, ktoré sa vzťahujú na neodbornú 

obsluhu.
• Na časti podliehajúce opotrebovaniu.
• �Na nedostatky, o ktorých bol zákazník informovaný 

pri kúpe.
• Pri vlastnom zavinení zákazníkom.

Zákonné nároky zákazníka na záruku nie sú touto 
zárukou nijako ovplyvnené.

Pri uplatnení záruky v prípade poškodenia v záručnej 
lehote je zákazník povinný predložiť doklad o kúpe. 
Záruku je potrebné uplatniť v priebehu 2 rokov od 
dátumu kúpy u spoločnosti

JARDIN NETHERLANDS BV
P.O. BOX 224 - 5120 AE Rijen
www.allibert-outdoor.com
Tel.:	 +31 (0)161-228300
E-mail:	 service@keter.com

Záručná doba sa poskytnutím záruky nepredlžuje. 
To platí aj pre nahradené a vymenené diely. V mno-
hých prípadoch je dôvodom reklamácie nesprávna 
manipulácia. Túto možno bez problémov odstrániť 
po telefonickej alebo e-mailovej konzultácii. Skôr, ako 
budete prístroj reklamovať u výrobcu, obráťte sa pro-
sím na zriadené servisné pracovisko. 
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